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ỦY BAN NHÂN DÂN 

THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 
 

Số: 72/2006/Qð-UBND 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

    ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 
 

TP. Hồ Chí Minh, ngày 16 tháng 5 năm 2006 

 

 
QUYẾT ðỊNH 

Ban hành Quy chế phối hợp trong ñịnh giá tài sản  
thi hành án dân sự trên ñịa bàn thành phố Hồ Chí Minh 

 

 
ỦY BAN NHÂN DÂN THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 

 

 

Căn cứ Luật tổ chức Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân ngày 26 tháng 11 

năm 2003; 

Căn cứ Pháp lệnh Thi hành án dân sự ngày 14 tháng 01 năm 2004; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 164/2004/Nð-CP ngày 14 tháng 9 năm 2004 của Chính 

phủ về kê biên, ñấu giá quyền sử dụng ñất ñể bảo ñảm thi hành án; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 173/2004/Nð-CP ngày 30 tháng 9 năm 2004 của Chính 

phủ quy ñịnh về thủ tục, cưỡng chế và xử phạt vi phạm hành chính trong thi hành án 

dân sự; 

Xét ñề nghị của Giám ñốc Sở Tư pháp tại Tờ trình số 1414/TTr-STP-VB ngày 

25 tháng 4 năm 2006; 

 
QUYẾT ðỊNH 

 

ðiều 1. Ban hành kèm theo Quyết ñịnh này Quy chế phối hợp trong ñịnh giá tài 

sản thi hành án dân sự trên ñịa bàn thành phố. 

ðiều 2. Quyết ñịnh này có hiệu lực thi hành sau 10 ngày kể từ ngày ký.  

ðiều 3. Chánh Văn phòng Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân thành phố, 

Giám ñốc Sở Tư pháp, Giám ñốc Sở Tài chính, Giám ñốc Sở Tài nguyên và Môi 

trường, Giám ñốc Sở Xây dựng, Thủ trưởng các sở - ngành thành phố, Thủ trưởng cơ 

quan Thi hành án dân sự thành phố, Thủ trưởng cơ quan thi hành án dân sự các quận 
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- huyện, Chủ tịch Ủy ban nhân dân các quận - huyện, phường-xã, trị trấn và các tổ 

chức, cá nhân có liên quan chịu trách nhiệm thi hành Quyết ñịnh này./. 
 
 

 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 
KT. CHỦ TỊCH 
PHÓ CHỦ TỊCH 

 
 
 

Nguyễn Thành Tài 
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ỦY BAN NHÂN DÂN 

THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 
 

 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

     ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 
 

 

QUY  CHẾ  

PHỐI HỢP TRONG ðỊNH GIÁ TÀI SẢN THI HÀNH ÁN DÂN SỰ  

TRÊN ðỊA BÀN THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 
_________ 

(Ban hành kèm theo Quyết ñịnh số 72 /2006/Qð-UBND  

ngày 16 tháng 5 năm 2006 của Ủy ban nhân dân thành phố) 
 

 

Chương I 

QUY ðỊNH CHUNG 

 

ðiều 1. Phạm vi áp dụng 

Quy chế này quy ñịnh về thành lập Hội ñồng ñịnh giá; trách nhiệm và mối quan hệ 

phối hợp giữa các cơ quan, tổ chức có liên quan nhằm thực hiện có hiệu quả công tác ñịnh 

giá tài sản trong thi hành án dân sự trên ñịa bàn thành phố Hồ Chí Minh. 

ðiều 2. ðối tượng thực hiện 

Các cơ quan tổ chức quy ñịnh trong Quy chế này bao gồm : Sở Tư pháp, Sở Tài chính, 

Sở Xây dựng, Sở Tài nguyên và Môi trường, Thi hành án dân sự thành phố, Thi hành án 

dân sự quận-huyện, Cơ quan tài chính quận-huyện; Phòng Tài nguyên và Môi trường; Cơ 

quan quản lý xây dựng quận- huyện và các cơ quan, tổ chức chuyên môn khác có liên quan 

ñến công tác ñịnh giá tài sản. 

ðiều 3. Nguyên tắc phối hợp 

1. Các cơ quan, tổ chức phối hợp một cách ñồng bộ, chặt chẽ, thống nhất trong quá 

trình thực hiện các chức năng, nhiệm vụ, quyền hạn nhằm ñảm bảo việc ñịnh giá, ñịnh giá 

lại tài sản ñể thi hành án ñúng quy ñịnh pháp luật. 

2. Việc phối hợp hoạt ñộng trên cơ sở chức năng, nhiệm vụ, quyền hạn, Quy chế hoạt 

ñộng của mỗi cơ quan, tổ chức và các quy ñịnh của pháp luật, không làm cản trở ñến hoạt 

ñộng của từng cơ quan, tổ chức và ảnh hưởng ñến quyền, lợi ích hợp pháp của người ñược 

thi hành án, người phải thi hành án và người có quyền lợi, nghĩa vụ liên quan. 
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3. Việc phối hợp của các cơ quan, tổ chức trong ñịnh giá tài sản phải tuân thủ quy ñịnh 

về trình tự, thủ tục, thời gian và các quy ñịnh khác của pháp luật về thi hành án dân sự. 

4. Thực hiện kiểm tra, giám sát, trao ñổi thông tin kịp thời ñể phòng ngừa, ngăn chặn 

và ñấu tranh xử lý các vi phạm trong quá trình ñịnh giá, ñịnh giá lại tài sản. 

5. Việc thành lập Hội ñồng ñịnh giá ñược tiến hành trong trường hợp người ñược thi 

hành án, người phải thi hành án và chủ sở hữu tài sản chung (trường hợp kê biên tài sản 

thuộc sở hữu chung) không thỏa thuận ñược về giá tài sản kê biên hoặc việc ñịnh giá tài sản 

cần thiết phải có sự tham gia của cán bộ chuyên môn hoặc các trường hợp khác theo quy 

ñịnh của pháp luật. 

6. Việc thành lập Hội ñồng ñịnh giá tuân theo các quy ñịnh của pháp luật về thi hành 

án dân sự. Hội ñồng ñịnh giá tự giải tán sau khi hoàn thành việc ñịnh giá tài sản. 

7. Các thành viên tham gia Hội ñồng ñịnh giá ñược hưởng tiền bồi dưỡng theo quy 

ñịnh của pháp luật. 

 

Chương II 

HỘI ðỒNG ðỊNH GIÁ 

 

ðiều 4. Thành lập Hội ñồng ñịnh giá 

1. Chấp hành viên giải quyết việc thi hành án ra quyết ñịnh thành lập Hội ñồng ñịnh 

giá ñể ñịnh giá tài sản ñã kê biên trong vụ án mà Chấp hành viên ñó ñang thi hành trong thời 

gian không quá 15 ngày, kể từ ngày tài sản ñược kê biên. 

2. Trường hợp tổ chức ñịnh giá lại theo khoản 5 ðiều 43 Pháp lệnh thi hành án dân sự 

và ðiều 7 Quy chế này thì Thủ trưởng cơ quan thi hành án dân sự ñang giải quyết việc thi 

hành án có thẩm quyền thành lập Hội ñồng ñịnh giá. 

ðiều 5. Thành phần của Hội ñồng ñịnh giá 

1. Thành phần Hội ñồng ñịnh giá bao gồm : 

a) Chấp hành viên là Chủ tịch Hội ñồng; 

b) ðại diện cơ quan tài chính cùng cấp là ủy viên; 

c) ðại diện cơ quan chuyên môn có liên quan là ủy viên. 

2. ðối với tài sản là quyền sử dụng ñất ñã kê biên thì thành phần Hội ñồng ñịnh 

giá bao gồm : 
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a) Chấp hành viên là Chủ tịch Hội ñồng; 

b) ðại diện cơ quan tài chính cùng cấp là ủy viên; 

c) ðại diện cơ quan quản lý ñất ñai cùng cấp là ủy viên; 

d) ðại diện Văn phòng ñăng ký quyền sử dụng ñất cùng cấp là ủy viên; 

e) ðại diện cơ quan chuyên môn có liên quan (nếu có) là ủy viên. 

3. Trường hợp tài sản ñịnh giá bao gồm cả ñất và công trình xây dựng (như nhà 

ở, trụ sở văn phòng, nhà xưởng và các công trình xây dựng khác) thì ngoài các thành 

viên theo khoản 2 ðiều này phải có ñại diện cơ quan quản lý xây dựng tham gia Hội 

ñồng ñịnh giá. 

ðiều 6. ðịnh giá tài sản 

1. Trong thời hạn 07 ngày làm việc, kể từ ngày ñược thành lập, Hội ñồng ñịnh giá phải 

tiến hành việc ñịnh giá; người ñược thi hành án, người phải thi hành án, người có quyền, 

nghĩa vụ liên quan ñược tham gia ý kiến vào việc ñịnh giá nhưng quyền quyết ñịnh thuộc về 

Hội ñồng ñịnh giá. 

2. Việc ñịnh giá tài sản căn cứ vào giá thị trường tại thời ñiểm ñịnh giá và ý kiến 

chuyên môn của các cơ quan, tổ chức giám ñịnh tài sản ñể xác ñịnh giá. Nguyên tắc, 

phương pháp và các tiêu chuẩn ñể xác ñịnh giá trị tài sản thực hiện theo các quy ñịnh pháp 

luật hiện hành. ðối với tài sản do nhà nước thống nhất quản lý về giá thì việc ñịnh giá dựa 

trên cơ sở giá do nhà nước quy ñịnh. 

3. ðối với tài sản là quyền sử dụng ñất ñã kê biên : 

a) Hội ñồng ñịnh giá quyết ñịnh về giá quyền sử dụng ñất bị kê biên căn cứ giá chuyển 

nhượng quyền sử dụng ñất thực tế tại ñịa phương tại thời ñiểm ñịnh giá, nhưng không thấp 

hơn giá do Ủy ban nhân dân thành phố quy ñịnh áp dụng tại thời ñiểm ñịnh giá.  

b) Trường hợp không xác ñịnh ñược giá chuyển nhượng quyền sử dụng ñất thực tế ở 

ñịa phương thì Hội ñồng ñịnh giá quyết ñịnh về giá quyền sử dụng ñất ñã kê biên theo giá 

do Ủy ban nhân dân thành phố quy ñịnh áp dụng tại thời ñiểm ñịnh giá. 

c) ðối với ñất thuê của nhà nước thì ñịnh giá theo giá thuê do Ủy ban nhân dân thành 

phố quy ñịnh áp dụng tại thời ñiểm ñịnh giá ñối với thời gian thuê ñất còn lại và các chi phí 

hợp pháp, hợp lệ về ñền bù, san ủi mặt bằng, chi phí ñầu tư vào ñất ñã bỏ ra (nếu có). 

4. Trong trường hợp cần thiết, chấp hành viên trực tiếp giải quyết việc thi hành án có 

quyền thuê hoặc trưng cầu giám ñịnh về giá trị tài sản. 



Số 01 - 05 - 6 - 2006 CÔNG BÁO 47

5. Hội ñồng ñịnh giá quyết ñịnh về giá của tài sản theo nguyên tắc ña số, trường hợp 

có ý kiến ngang nhau thì bên có biểu quyết của Chủ tịch Hội ñồng là ý kiến quyết ñịnh. 

Trong trường hợp không ñồng ý với giá tài sản do Hội ñồng quyết ñịnh, thành viên Hội 

ñồng ñịnh giá có quyền bảo lưu ý kiến, ý kiến ñó ñược ghi vào Biên bản ñịnh giá tài sản. 

6. ðịnh giá tài sản ñược thực hiện bằng tiền ñồng Việt Nam, có thể ghi thêm giá trị tài 

sản bằng vàng ñể tham khảo (quy ñổi theo tỷ giá do Ngân hàng nhà nước công bố tại thời 

ñiểm ñịnh giá). 

7. Biên bản ñịnh giá: việc ñịnh giá tài sản phải thể hiện bằng Biên bản ñịnh giá tài sản. 

Biên bản ñịnh giá phải ghi nhận kịp thời, ñầy ñủ và trung thực toàn bộ quá trình ñịnh giá và 

phải ñược lưu trong hồ sơ ñịnh giá tài sản. 

Biên bản ñịnh giá tài sản phải có các nội dung chính sau ñây: họ, tên của Chủ 

tịch hội ñồng ñịnh giá và các thành viên hội ñồng ñịnh giá; họ, tên những người tham 

dự phiên họp ñịnh giá tài sản; thời gian, ñịa ñiểm tiến hành việc ñịnh giá tài sản; tên 

tài sản cần ñịnh giá; thông tin, tài liệu có liên quan ñến tài sản cần ñịnh giá; kết quả 

khảo sát giá trị của tài sản; ý  kiến của thành viên hội ñồng ñịnh giá và những người 

tham dự phiên họp ñịnh giá tài sản; kết quả biểu quyết của hội ñồng ñịnh giá về giá 

trị của tài sản; kết luận về giá của tài sản ñịnh giá; thời gian, ñịa ñiểm hoàn thành việc 

ñịnh giá; chữ ký của các thành viên hội ñồng  ñịnh giá. 

8. Hồ sơ ñịnh giá tài sản : hồ sơ ñịnh giá tài sản do Hội ñồng ñịnh giá lập, bao  gồm 

các tài liệu sau : Quyết ñịnh thành lập Hội ñồng ñịnh giá, Biên bản ñịnh giá tài sản, các tài 

liệu khác có liên quan ñến việc ñịnh giá tài sản. 

ðiều 7. ðịnh giá lại tài sản 

1. Việc ñịnh giá lại tài sản ñược thực hiện trong các trường hợp sau ñây : 

a) Có căn cứ xác ñịnh việc ñịnh giá tài sản vi phạm thủ tục ñịnh giá theo quy ñịnh tại 

khoản 1 ðiều 24 Nghị ñịnh số 173/2004/Nð-CP ngày 30/9/2004 của Chính phủ; 

b) Có biến ñộng lớn về giá theo quy ñịnh tại khoản 2 ðiều 24 Nghị ñịnh số 

173/2004/Nð-CP ngày 30/9/2004 của Chính phủ, trước khi có thông báo công khai ñối với 

tài sản ñược bán ñấu giá; 

c) Quá thời hạn 6 tháng, kể từ ngày ñịnh giá mà tài sản chưa bán; 

d) Tài sản kê biên không bán ñược theo quy ñịnh tại ðiều 48 Pháp lệnh thi hành 

án dân sự. 



48 CÔNG BÁO Số 01 - 05 - 6 - 2006

2. Thủ trưởng cơ quan Thi hành án dân sự ñang giải quyết việc thi hành án tổ 

chức ñịnh giá lại tài sản trong thời hạn 10 ngày làm việc kể từ ngày có sự kiện pháp 

lý nêu ở khoản 1 ðiều này.  

3. Thủ trưởng cơ quan Thi hành án dân sự ra quyết ñịnh thành lập Hội ñồng ñịnh 

giá lại tài sản với thành phần theo quy ñịnh tại ðiều 5 Quy chế này và giao cho Chấp 

hành viên ñang giải quyết việc thi hành án làm Chủ tịch Hội ñồng. 

4. Việc ñịnh giá lại tài sản thực hiện theo các quy ñịnh của pháp luật về ñịnh giá 

tài sản. 

 

Chương III 

NHIỆM VỤ, QUYỀN HẠN CỦA CÁC THÀNH VIÊN  

TRONG HỘI ðỒNG ðỊNH GIÁ 
 

ðiều 8. Chấp hành viên giải quyết việc thi hành án 

1. Ra quyết ñịnh thành lập Hội ñồng ñịnh giá theo quy ñịnh của pháp luật, giữ vai trò 

Chủ tịch Hội ñồng ñịnh giá. 

2. Yêu cầu các cơ quan có liên quan cử cán bộ có năng lực và chuyên môn tham 

gia Hội ñồng ñịnh giá. 

3. Quyết ñịnh thuê hoặc trưng cầu giám ñịnh về giá trị tài sản trong trường hợp 

cần thiết. 

4. Xử lý tài sản kê biên không bán ñược theo quy ñịnh tại ðiều 48 Pháp lệnh thi 

hành án dân sự và quy ñịnh tại ñiểm d khoản 1 ðiều 7 Quy chế này. 

5. Kiến nghị Thủ trưởng cơ quan thi hành án dân sự cùng cấp tổ chức ñịnh giá 

lại tài sản khi có căn cứ quy ñịnh tại khoản 1 ðiều 7 Quy chế này. 

6. ðảm bảo việc ñịnh giá tài sản, ñịnh giá lại tài sản theo ñúng quy ñịnh của 

pháp luật. 

7. Kịp thời báo cáo Thủ trưởng cơ quan thi hành án dân sự cùng cấp những vấn 

ñề khó khăn, vướng mắc trong quá trình ñịnh giá. 

ðiều 9. ðại diện cơ quan tài chính 

1. Tham gia Hội ñồng ñịnh giá ñầy ñủ, có trách nhiệm theo quyết ñịnh thành lập 

Hội ñồng ñịnh giá và quy ñịnh của pháp luật. 
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2. Tiến hành ñịnh giá tài sản theo các quy ñịnh pháp luật; chịu trách nhiệm áp dụng 

ñúng các nguyên tắc, phương pháp và các tiêu chuẩn xác ñịnh giá theo quy ñịnh của 

Chính phủ và Bộ Tài chính ñể xác ñịnh giá trị tài sản theo giá thị trường; áp dụng ñúng 

các quy ñịnh về giá trong trường hợp tài sản do nhà nước thống nhất quản lý về giá. 

3. Xác ñịnh trường hợp có biến ñộng lớn về giá ñể làm căn cứ ñịnh giá lại tài sản 

ñã kê biên; kiến nghị Thủ trưởng cơ quan thi hành án dân sự tổ chức ñịnh giá lại tài 

sản khi có căn cứ quy ñịnh tại ñiểm b khoản 1 ðiều 7 Quy chế này. 

4. ðược bảo lưu ý kiến khi không ñồng ý với ý kiến chung của Hội ñồng ñịnh 

giá, kiến nghị Thủ trưởng cơ quan thi hành án dân sự xem xét lại việc ñịnh giá. 

5. Thực hiện một số nhiệm vụ khác có liên quan ñến việc ñịnh giá tài sản theo 

yêu cầu của Chủ tịch Hội ñồng ñịnh giá. 

ðiều 10. ðại diện các cơ quan có liên quan 

1. Tham gia Hội ñồng ñịnh giá ñầy ñủ, có trách nhiệm theo quyết ñịnh thành lập 

Hội ñồng ñịnh giá và theo quy ñịnh của pháp luật. 

2. Tiến hành ñịnh giá tài sản theo ñúng quy ñịnh pháp luật; có ý kiến về các vấn 

ñề liên quan ñến lĩnh vực thuộc chuyên môn của mình theo yêu cầu của Chủ tịch Hội 

ñồng ñịnh giá. 

3. Chịu trách nhiệm về các thông tin cung cấp cho Hội ñồng ñịnh giá. 

4. ðược bảo lưu ý kiến khi không ñồng ý với ý kiến chung của Hội ñồng ñịnh 

giá, kiến nghị Thủ trưởng cơ quan thi hành án dân sự xem xét lại việc ñịnh giá. 

5. Thực hiện một số nhiệm vụ khác có liên quan ñến việc ñịnh giá tài sản theo 

yêu cầu của Chủ tịch Hội ñồng ñịnh giá. 

 

Chương IV 

TRÁCH NHIỆM CỦA CÁC CƠ QUAN LIÊN QUAN 

 

ðiều 11. Cơ quan Thi hành án dân sự 

1. Thủ trưởng cơ quan thi hành án dân sự có trách nhiệm tổ chức ñịnh giá lại tài 

sản theo quy ñịnh tại khoản 5 ðiều 43 Pháp lệnh thi hành án dân sự và theo ðiều 7 

Quy chế này. 
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2. Theo dõi, ñôn ñốc, kiểm tra Chấp hành viên và cán bộ thi hành án trong việc 

thực hiện ñúng các quy ñịnh của pháp luật về ñịnh giá tài sản. 

3. Giải quyết khiếu nại về ñịnh giá tài sản theo quy ñịnh pháp luật. 

4. Tổng hợp các vướng mắc trong công tác ñịnh giá tài sản, ñề xuất biện pháp 

giải quyết, trình cơ quan có thẩm quyền xin ý kiến. 

ðiều 12. Cơ quan tài chính 

1. Cử cán bộ có năng lực và chuyên môn tham gia Hội ñồng ñịnh giá bằng văn 

bản chậm nhất là 03 ngày làm việc, kể từ khi nhận ñược yêu cầu của Chấp hành viên 

giải quyết việc thi hành án. Trường hợp cán bộ ñược cử không thể tham gia Hội ñồng 

ñịnh giá thì kịp thời cử cán bộ khác thay thế trước khi Hội ñồng ñịnh giá tiến hành 

việc ñịnh giá ít nhất 01 ngày. 

2. Theo dõi, kiểm tra cán bộ tham gia Hội ñồng ñịnh giá trong việc áp dụng 

ñúng các quy ñịnh của pháp luật về giá, quản lý ngân sách trong việc ñịnh giá tài sản. 

3. Cung cấp các hồ sơ, văn bản liên quan về tài chính khi có yêu cầu của Hội 

ñồng ñịnh giá. 

4. Trả lời bằng văn bản về các vấn ñề liên quan trong thời hạn 10 ngày làm việc, 

kể từ ngày nhận ñược văn bản yêu cầu của cơ quan thi hành án. 

ðiều 13. Cơ quan quản lý nhà nước về nhà, ñất và các cơ quan khác có liên 

quan 

1. Cử cán bộ có năng lực và chuyên môn tham gia Hội ñồng ñịnh giá chậm nhất 

là 03 ngày làm việc, kể từ khi nhận ñược yêu cầu của Chấp hành viên giải quyết việc 

thi hành án.Trường hợp cán bộ ñược cử không thể tham gia Hội ñồng ñịnh giá thì kịp 

thời cử cán bộ khác thay thế trước khi Hội ñồng ñịnh giá tiến hành việc ñịnh giá ít 

nhất 01 ngày. 

2. Theo dõi, kiểm tra cán bộ tham gia Hội ñồng ñịnh giá trong việc áp dụng 

ñúng các quy ñịnh của pháp luật liên quan ñến lĩnh vực ñược phân công. 

3. Cung cấp các hồ sơ, văn bản liên quan khi có yêu cầu của Hội ñồng ñịnh giá 

hoặc Chấp hành viên giải quyết việc thi hành án. 

4. Trả lời bằng văn bản về các vấn ñề liên quan trong thời hạn 10 ngày làm việc, 

kể từ ngày nhận ñược văn bản yêu cầu của cơ quan thi hành án. 
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ðiều 14. Ủy ban nhân dân quận - huyện 

1. Chỉ ñạo công tác ñịnh giá tài sản, yêu cầu cơ quan Thi hành án dân sự quận-

huyện báo cáo công tác ñịnh giá tài sản. 

2. Chỉ ñạo Ủy ban nhân dân cấp dưới, cơ quan thi hành án dân sự quận- huyện, 

các cơ quan chuyên môn thuộc Ủy ban nhân dân quận - huyện phối hợp với các tổ 

chức liên quan trên ñịa bàn trong công tác ñịnh giá tài sản. 

3. Yêu cầu cơ quan thi hành án dân sự quận - huyện tổ chức kiểm tra, thanh tra; 

chỉ ñạo các cơ quan hữu quan phối hợp kiểm tra, thanh tra công tác ñịnh giá tài sản. 

4. Chỉ ñạo Ủy ban nhân dân phường - xã, thị trấn hỗ trợ cơ quan thi hành án dân 

sự trong việc ñịnh giá tài sản. 

ðiều 15. Ủy ban nhân dân phường - xã,  thị trấn 

1. Hỗ trợ Hội ñồng ñịnh giá trong việc niêm yết các thông tin liên quan ñến tài 

sản ñịnh giá, gửi thư mời và tài liệu ñến các bên liên quan ñến việc ñịnh giá; phối hợp 

ñể ñảm bảo trật tự, an toàn trong khi Hội ñồng ñịnh giá làm nhiệm vụ. 

2. Cung cấp các thông tin có liên quan ñến tài sản theo yêu cầu của Chủ tịch Hội 

ñồng ñịnh giá; cung cấp thông tin về giá thị trường của bất ñộng sản liền kề ñể Hội 

ñồng ñịnh giá tham khảo; hỗ trợ Hội ñồng ñịnh giá trong việc xác minh tài sản trên 

ñịa bàn. 

3. Chủ trì phối hợp với các cơ quan, tổ chức ở ñịa phương hỗ trợ giải quyết các 

vấn ñề phát sinh theo yêu cầu của Hội ñồng ñịnh giá. 

 

Chương V 

QUAN HỆ CÔNG TÁC 

 

ðiều 16. Mối quan hệ phối hợp 

1. Mối quan hệ công tác giữa các cơ quan, tổ chức có liên quan là quan hệ phối hợp, 

dựa trên nguyên tắc hợp tác, tôn trọng lẫn nhau ñể thực hiện tốt nhiệm vụ, quyền hạn theo 

quy ñịnh của pháp luật. 

2. Trong những trường hợp cần thiết có thể phối hợp công tác bằng các hình thức như: 

hội nghị liên tịch; ký kết văn bản liên tịch; thành lập ñoàn kiểm tra liên ngành ñể giám sát, 

thanh tra, kiểm tra hoặc khảo sát tình hình tại cơ sở. 
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ðiều 17. Chế ñộ thông tin, báo cáo 

1. Thủ trưởng cơ quan Thi hành án dân sự thành phố thực hiện việc thống kê, 

báo cáo ñịnh kỳ 6 tháng, hằng năm báo cáo Ủy ban nhân dân thành phố và Sở Tư 

pháp. Thủ trưởng cơ quan thi hành án dân sự các quận-huyện thực hiện thống kê, báo 

cáo ñịnh kỳ 6 tháng, hằng năm báo cáo Ủy ban nhân dân, Phòng Tư pháp cùng cấp và 

Thi hành án dân sự thành phố về công tác ñịnh giá tài sản. 

2. Các cơ quan, tổ chức tại ðiều 2 Quy chế này khi báo cáo ñịnh kỳ hoặc ñột 

xuất những vấn ñề có liên quan ñến công tác ñịnh giá tài sản cho cơ quan có thẩm 

quyền thì ñồng thời gửi cơ quan Thi hành án dân sự thành phố một bản ñể theo dõi. 

 

Chương VI 

TỔ CHỨC THỰC HIỆN 

 

ðiều 18.  

1. Các cơ quan, tổ chức theo trách nhiệm ñược phân công, tổ chức triển khai thực hiện 

Quy chế này và các văn bản pháp luật có liên quan. 

2. Trong quá trình thực hiện, những nội dung chưa phù hợp hoặc khó khăn, 

vướng mắc phát sinh, cơ quan Thi hành án dân sự thành phố tổng hợp, báo cáo Ủy 

ban nhân dân thành phố ñể bổ sung, sửa ñổi Quy chế cho phù hợp. Trường hợp vượt 

thẩm quyền thì cơ quan Thi hành án dân sự thành phố tổng hợp, ñề  xuất biện pháp 

thực hiện ñể Ủy ban nhân dân thành phố xin ý kiến Bộ Tư pháp./. 
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